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KENDRION

Delivery Note

Kendrlon Automotiv {Slbiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 541792 Cct 26, 2023
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ihmﬁ"

ax;

IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
QOur Id At Customer 91026809
Shipment Id 760570
Delivery Date Oct 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Canier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paoint 14248
Transportnr.: 569814

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 A 8_07)57) ,(‘%0

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari) £13%06 282¢

IT - ITALIEN 2L A8

Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No

N _PartNo }

1 2517267700 130/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641735
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg Bxmp NE
Cust, stat.nr.: 85059029 KUE ¥ E}V‘ E +NAGEL sl

Quantits dichiarata: 4 go
i Quantita effertiva:
Tipo tmballaggio:
Pack AldQly  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantits Imbalii: of ]
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Canformita alle schbde d'imbalio: -
Data controllo: (99/:5{ / 5
1 101301T TBA-550500 Firma
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0 Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kq] 268.71
Total Gross Weight fkg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive (Slbiu) SRL

Str. Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherdands

RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10048666 info-pe-siblu@kendrion.cam BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/813/1998
Elgenkapilal: 18655520 RON
ECRI-NR. RO10949866

BRD GSG Filiala Slblu (BIC: BROERQBU)
IBAN{EUR):RO69BRDE3305V)167 1183300
IBAN(RON}EROBSBRDE3305V2156533300

IBAN(EUR): NLG64 HSBC 1046 5820 15
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Expeditor {(denumire, adresa, {ara
g:ng;_r[(nama.emsmbvéwfo*ri\m (SIBIU) sRL SCRISOARE DE TRANSPORT
o (nom: A28 67 é, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

> 4 UUemerfubd: J32 751371998
W)L 30 149666 (CMR)

[
304 Slliala Slbiu
7077 QDE 8305 Vo2t 6658 3300

Destinatar {nume, adresa, {ara) Operator de transport (denumire, adresa, tara)
2 Consigner {nams, address, muntry—)\{\% g\f& Q_\ C-’ % 16 Carriar (name, address, counlry) :
\3 Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteur {(nom, adresse, pays)

WG Dudonaa W AUTODANA GROUP sAL

vo0o-\\p \g&@c Ro N\ 01/284/2008 ; RO 18517892
) _ ebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Rl - Jud ALBA - ROMANIA

]

T
s

gnes grasses dolvent &lre remplies parie lranspoeteur |

groasa lrebuie complatate de ransportator
heavy lines must be filled in by the carier

Locul descircdril (loc, tara} 17 Transportator succesivi (nume, adresa, {ara}

X Prace of defivery of goods {place, coumiry) Successive carflers (name, address, country)
E£3. ,\ l;ieu prévu pour la ivra;son de [a archandise (liev, pays} Transporteurs successifs (nom,adresse, pays)

w o
BELIN LN (L O\ &) -0 /ﬂ@'/ A
£3 hv o \tay ETRT naeyrds
E o Locul tocircarii {loc, jara, data) 1 8 Rezerva gi observafl ale transportatoritar
% B Place and dale of taking ovar the geods (place, coundry, date) Carrler's reservation and cbservations

m
= (=%

ou £t date de la prise en charge da la marchandise (lleu, pays, date) Réserves et observations du transporteur
‘,‘i\g"ﬂ\i"- o \ st |- AUTONR: Af B 3 9 6?/(
DOV AR 5OV D Ve _ I

Documente enexat — " TSEMIREMORGANR. - ..
5 Dociments attaoned T S T q /(
. Dooymants annaxés :X//’ - CONDUCATOR AUTO 1: /é'y {%\
, / ~ . -
L\ TR e A\ CONDUCATOR AUTO 2: ~ N

§ Mimiginumers 77 Nr.decolsls 8 Moddaambalare Q  Naturamérfd 10 Numér statistic 4% Greuwtate bt kg |44 Cubajm
Marks and ron / Va Number of packages Method cof packing Natura of tha goods Statistical number Gross weight kg %, Volume m?
Mamues el numerou Nombre de colis Mede d'amballaga Nalura da Ja merchandise No statistique Polds brat kg . \Cubaga m?
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13 Instruciiunile expeditonlul 19 Cenventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructlons de l'expéditaur Canventions particulidres
"
e
LE3 20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
% g k] To ba payd by Sender Currency Consignee
888 A payaer par Expéditeur Monnale Destipataire
G
BPs Preful transpariului
G Cairiage changes
E§ Z Prix de transport
288 Sold/Balanca/Stide
dsa Taxe suplimentare
258 Supplem charges
832 Supplements
543 Instruciiunf de plats / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
| § _ij 14 Presc?rjptions d'affranchissement Other changes
g g B Franco/ Carmiage paid / Plata la expediare Frals accesolres
ag
ez 0 Non france / Camiaie forward / Platala destinafie Total E
Stabiit in PR data Suma da plataiCea b Y=
21 ES!ainSthWh v on (‘;9 \ 3 ,l \) 15 Ramboursemesit k& [f = { Ak +
Establied 7 Q2206 [ . R RT A T N
22 O/ 3, 11998 23 R
‘S {5‘\3! AT -
73 AUTODA @!GE%OU s.R.|:2.’
R J01/294/2008 ; R 1551789
i Sebes, Stri Ciocdnlii, Nr. . ) ] ]
Semnitura Semna i a Madiid: } R oL Seiaia Fq%lﬁ\?dasddtamlui: /
Slgnature and . Signalyre and stamp of the qenglgpee
Slgnature et imbre de Fexpéditeur Signature et timbre du transporteur Verifich s q !@at E"Efﬂaﬁ



